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BRIEF MENTION 

OLD TESTAMENT 

Vaccari, P. A. Un Commento a Giobbe di Giidiano di Eclana. [Scripta 
Pontificio Instituti Biblici.] Roma: Pontificio Instituto Biblico, 1915. 
viii+218 pages. 

The rather stormy career of Julian of Eclana, born about 386 a.d., and his vigor- 
ous and voluminous writings on theological and ethical themes, made him an important 
character in the early centuries of the Christian church. His relations with Augustine 
and his one-time close friendship with Theodore of Mopsuestia, likewise persecuted for 
his Pelagianism and liberal views on biblical interpretation, have attracted the atten- 
tion of modern scholars. Out of his numerous writings our author has secured what 
he terms the codex Cassinese of Julian's commentary on Job, though it is found in 
the Expositio Phttippi presbyleri discipuli beati Hieronymi, a part of the Spicilegium 
Casinense, printed in 1897. The author sets forth the tenets of Pelagianism, main- 
tained by Julian, which permeates more or less strongly all his writings. The language 
and style of the manuscript, together with its system of exegesis, constitute the body 
of the book. Among the principles of exegesis we note the use of the double sense, a 
modification of the triple sense employed by Origen. In the final chapter and the 
Appendix the author has diligently gathered up and estimated the sources used by 
Julian in the production of his exposition. While there is little of value for the study 
of Job there is much to reveal the methods and the monumental learning of such 

scholars as Julian of Eclana. 

Pr. 

Lotz, Wilhelm. Hebritische Sprachlehre. Grammatik, Vokabular und 
Uebungsstucke. 2te Aufl. Leipzig: Deichert'sche Verlagsbuchhand- 
lung, 1013. vi+175+16 pages. M. 3. 

There is no more difficult task today than the preparation of a really practical, 
consistent book for beginners in Hebrew. Every one now in use must be supplemented 
by the teacher if it serves well its purpose. The foregoing title is no exception. Only 
an expert teacher could use this book. Its inconsistencies in transliteration and vowel 
system alone would confuse anyone except a scholar. Some of its reversals, such as 
that of beginning the inflection of the verb with the first person, are only confusion 
to the one who studies other Semitic languages. While the book would not be usable 
in our classrooms the author doubtless, by his own personality and knowledge, could 
successfully teach the rudiments of the language to classes under his own care. 

Pr. 

Vernon, Samuel M. The Making of the Bible. New York and Cincinnati: 

Abingdon Press, 1916. 101 pages. $0.75. 

The seriousness of the title did not impress the author of The Making of the Bible. 

Of the twelve chapters in the booklet, only four treat the theme, the other chapters 

being quite irrelevant to the subject. And those four are chatty and superficial, as 

when it is said the Septuagint was translated about 250 B.C. "by seventy, or, to 

speak more accurately, seventy-two of the best scholars of the age" (p. 102). We 

need true statements of the facts, at least. 

Pr. 



